
AGREEMENT 

BETWEEN 

THE COUNCIL OF MINISTERS OF THE 
REPUBLIC OF ALBANIA 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR 

FOR 

THE RECIPROCAL PROMOTION AND 
PROTECTION OF INVESTMENTS 

The Council of Ministers of the Republic of Albania and the Government of the State 
of hereinafter referred to as the Parties"; 

Desiri to intensify economic cooperation to the mutual benefit of both 

to create and maintain favorable conditions for investments investors 
of one Contracting Party in the territory of the other 

the need to promote and protect these investments with aim to 

foster the economic prosperity of both Contracting 

that fair and equitable treatment of investments is desirable in order to 
maint;lin a stable framework for investments and maximum effective utilIzation 
eC0l101111C resources, 

Have as follows : 



ARTICLE 1 
Definitions 

For the purposes of this Agreement and unless stated otherwise the 
and terms shall have the corresponding meanings: 

\\'ords 

J. The term "Investor" refers to any natural or 
Part\,: 

person of one 

the term "natural , refers with 
natural person, \"iho is a national of the Parties 

b) the term , refers with 
to any juridical person including 
firms or business associations constituted 
applicable law of that Contracting Party and 
of that same Party. 

person" includes government, offieial 
and established 

aceordancc with the legislation of the State 
party in \vhieh the investor referred to above exercise 

For an investor in the Republic of Albania, a "juridical np'rc:nn 

includes any legal person that is incorporated or constituted under the la\\' 

of a foreign country, which directly or seek to make or is ,u"" •• u", 

an investment in the territory of the Republic of Albania under its Jaws. 

2. The term "Investment" means any kind of asset invested 
in the territor; of the other 

\yith the laws and regulations of the latter 
particular, though not , shall include: 

a) movable and immovable 
servitudes, guarantees, 

b) shares in debentures of a company or any other similar forms of 
ll1 a company; 

c) to money or to any performance under contract an economIc 

ell intellectual and industrial property 
technical processes, kno\\~~hO\\~ 

c) any of economic nature 



3, The term "Returns" means outeomes of the investment and 
an investment and ineludes, in partieular although not 
dividends, interest, capital gains, royalties and 

4, alteration of the form in which assets are invcsted or reinvested shall not 

5, 

affect their qualification as investments provided such alteration is not 
conl1ict with the provisions of this Agreement and the of 
Contracting Party in whose territory the investment is made, 

a) For the Republic of Albania the term "Territorv" means the under 
the sovereignty of the Republic of Albania, the territoria l 
as well as the maritime area and the continental shelf over which the 
Republic of Albania in accordance with lavvs and 
regulations and international law, its and 

b) For the State of Qatar, the term "Territory" means the of each of 
the Contracting Parties, their lands, internal waters, 
including their seabed and subsoil, the air space over 
economic zone and the continental shelf, over which the 
Parties exercise sovereign rights and jurisdiction in accordance 
provisions of international law and their national la"lXs and 

ARTICLE 2 
Scope of the Agreement 

sea 

This Agreement shall apply to all investors and investments made investors of 
either in the of the other 
such in accordance with its laws and regulations, whether made before after 

this but shall not to anv raised before 

ARTICLE 3 
Promotion and Protection of Investments 

Each Contracting Party, as far as shall encourage and 
favorable conditions for investors of the other to make 
investments , and admit such investments 
its laws and 



2. When a Contracting Party shall have admitted an investment in its territory, it 
s ha ll grant in accorda n ce with its laws and regula tions the neces sa ry permits 
in connection with such an investmen t and with the carrying out of licensing 
agreements and con tracts for technical, commercial or admin istrative 
assistance . Each Con tractin g Party shall, in accordance with its laws and 
regulations, whenever n eeded , endeavor to issue the necessary authorizat ions 
con cernin g the activities of cons ultants a nd other qualified persons of foreign 
na tionality. 

3. Inves tments made by investors of each Contracting Party s h all at all times be 
m:corded fair and equitable treatment and shall enjoy full protection and 
security in the te rritory of th e other Contracting Party. 

4. Neith er Con tracti ng Party shall in any \\ray Impair by unreasonable or 
discriminatory measures the operation, management. m a intenance, use, 
enjovment or d isposal of investments in its territo ry by investors of the other 
Con tmcting Par tv. 

ARTICLE 4 
Treatment of Investment 

1. Each Contracting Pa rty shall in its territory accord to investments and returns 
of investors of the oth er Contracting Party treatment which is fair and 
equitable a nd no less favorable than that \vhich it. accords to investments and 
ret u rns of its own investors or to investments and returns of investors of a nv 
th ird Stale, whichever is more favorable to the investor. 

2. Each Contracting Party shall in its territory accord to investors of the other 
Contract ing Party, as regards m a n agement , m aintenance , use, enjoyment or 
d isposa l of their investmen ts , treatment wh ich is fa ir and equitable and no 
les s favorable than that which it accords to its own investors. 

3. Each Contracting Party shall in its territory accord to investors of the other 
Contracting Party treatment no less favorable than that which it accords to 
investors of any third party. 

4 . The treatm ent gran ted und er paragraph 1 and 2 of this Article shall not be 
construed so as to oblige one Contracting Party to extend to the investors of 
the other Contracting Party and their investment the benefit of any treatment, 
preferen ce or privilege resulting from: 

;1 ) its membership of, or association with , a ny existing or futu re free trade 
area , customs union , economic , common m a rket, or m onetary union or 
other s imilar international agreements including other forms of regional 
economic organization, or 

1 



b) any intern a tional agreement or arra n gem en t relating who lly or ma in ly to 
tdxation or a ny d omestic legislation re la ting wholly or m ain ly to taxation. 

5. If the domes t ic law of either Contrac ting Pa rty, or obligations u n der 
international Jaw ex isting at present or estabiished hereafter between the 
Contracting Pa rties in addition to thi s Agreement contains a regu lation, 
\,"hether general or specific, entitling investments by investor s of t.he other 
Contracting Parry to a treatment more fa vorable than is provided for by this 
Agreement , such regulation shall , to the extent that. it is more favo ra ble, 
prevail ove r this Agreement. 

h. Whe never the t reatment accorded by one Contracting Pa r ty to the inves tors of 
t.h e other Contrac ting Party, a ccording to its laws and regulations or oth er 
provisions of specific contrac t or in vestment authorization or agreement, is 
more fa vorable tha n that provided under th is agreement , the most favo rable 
treatment sha ll apply . 

ARTICLE 5 
Expropriation and Compensation 

1. Neither of the Con tracting Parties sha ll ta ke measures of expropriation , 
na tionaliza tion or a ny other m easures h aving the sam e effect aga in st 
investments belonging to investors of the othe r Contract ing Party (herein after: 
"expropriation") u n less the measures are taken in the public interest, on a 
non-discrimina tory basis and under due process of lay\' and upon t.he payment 
of effective and adequate compensation . Such compensation shall amount to 
the market valu e of the expropriated investment im mediate ly before the 
expropriation or th e impeding expropria tion became public k nowledge, 
which ever is the earli e r (hereinafte r: the "valua tion date"). 

2 . Such m a rket value shall be expressed in a freely u sable curren cy of the 
in vestor 's choice, at the market rate of excha n ge prevailing for that curren cy 
on the valuation da te. Compensation sha ll be pa id without delay, be effectively 
realizable and tra n s ferable in a freely usable curre ncy as deter m ined by the 
investor 's choice . The compensation shall include also the int.e rest calcula ted 
on the six- m onth LlBOR rate from the da t.e of expropriation until the date of 
payment. 

3 . Where a Contracting Party expropriates the a s sets of a company \vhich is 
incorporated or constituted under the law in force in any part of it s own 
territory , and in wh ich investors of the othe r Contracting Party own shares, it 
s ha ll ens ure that the provisions of th is article arc applied so as to guarantee 
adequ a te a nd effective compensa tion in respect of their investment to such 
in vestors of th e other Contrac ting Pa rty wh o are own ers of those shares . 

4 . Investors of eith er Contracting Party who suffer losses of their investments in 
the territory of the other Contractin g Party d ue to war or to other armed 
conf1ict, a sta te of n a tional emergency, revolution , insurrection or riot shall be J 



acco,ded with ,cspect to ,'estitution, indemnification, compensation ", othe,l 
se ttlem e nt , a treatment which is no less favorable than tha t accorded to its 
own inves tors o r to investors of a ny third sta te whic hever is m ore favorable to 
the inves tor. 

Resu ltin g payments s ha ll be tra nsferable withou t de lay in a convertible and 
free ly usa ble currenev of an investor's cho ice. 

ARTICLE 6 
Transfer 

1. Each Contracting Party shall permit all funds of an investor and outcomes of 
a n investment of the other Contracting Party rela ted to an investment in its 
territory to be freely t ransferred a nd expor ted, without de lay and on a non
di sc rim ina tory ba sis . Such funds would include: 

a ) ca pital and additional capital amounts u sed to m aintain and increase 
in vest men t ; 

b) returns; 

c) repayments of any loan includin g in terest thereon, relating to the 
investment; 

d) p roceed s from sales of th eir shares; 

e) proceeds received by investors in case of sale or partial sale or liquidation ; 

n the earnings o f natura l persons of one Contracting Pa rty or other personnel 
from a broad who work in conn ection with an investment in the te rri tory of 
the other Con tracting Party; 

g) payments arising from a n inves tment d ispute; 

h) com pensa tion pursua nt to Article (5) of this Agreement. 

2. Transfers under th e present Agreem ent shall be made without delay in the 
original curren cy, or a ny other freely usable currency, of an investor choice at 
the m a rke t rate of exchange applicable on the date of transfer. 

3. The Contracting Parties shall u ndertake to accord to tran sfer referred to in 
paragraphs 1 and 2 of this Article , a treatmen t no less favorable tha n that 
dccorded to transfers originating from investments made by a ny third state. 



to : 

ARTICLE 7 
Subrogation 

1. Where one Contracting Party or its designated agency has am 
mdemnity against non-commercial risks in respect of an investment any of 
its investors in the territory of the other Contracting and has made 
pavment to such investors in respect of their claims under this the 
other contracting Party agrees that the first 

agencv is entitled virtue of subrogation to exercise 
,md assert. the claims of those investors. The or claims 
shall not exceed the or claims of such investors. 

In case of as defined in paragraph 1) of this the investor 
shall not be entitled to a claim, unless he is author ized to do so 

or its 

a 

agency. 

ARTICLE 8 
Denial of Benefits 

mav the benefits of 

an investor of the other Contracting Party that is a person of such 
Contracting Party and to an investment of such investor if the 
is owned or controlled investors of a third party and the 

Partv does not maintain diplomatic relations with the third 

2 an investor of the other Contracting Party that is a person of such 
other Contracting Party and to investments of that investor, if an investor of a 
non Contracting Party owns or controls the juridical person and 
person has no substantive business operations in the of the other 
Contracting Partv. 

ARTICLE 9 
Settlement of Disputes between a Contracting Party and an Investor of the 

Other Contracting Party 

under the provisions of this 
from an investment bet\vecn one Contracting and an investor 
other Party shall be settled amicable among themselves. 

2. If such disputes cannot be settled '"""nrri 

this Article within six months from 
thcn the investor concerned mav 

the court of the host for decision, or 

( ) 
for 
the 



b) the International Center for the Settlement of Investment 
established under the Convention on the settlement of Investment 
between States and Nationals of other States of March 1 1965 done in 
Washington, D.C., if this Convention is to the 
Parties; or 

c) an Ad Hoc Arbitral Tribunal. 

Once the investor has chosen one of the above mentioned ways of the se tt lement of 
, he cannot follow the other two ways. 

J . The Ad Hoc Arbitral Tribunal specified under 
established as follows: 

(c) s hall be 

al each Party to the dispute shall and the two 
arbitrators thus appointed, shall select agreement third 

who must be a citizen of a third . and who shall act a s 
the Chairman of the Tribunal. All the arbitrators must be within 
two months from the date of notifieation one Party the of 
its intention to submit the to arbitration. 

b) if the periods specified in paragraph (3) herein above have been 
either Party, in the absence of any of other agreemen t, shaH 

invite the General, or General of the Permanent 
Court of Arbitration at The Hague to make thc necessary 

cj the Ad Hoc Arbitral Tribunal shall reach its decisions 
These decisions shall be final and legally upon 
shall be enforced in accordance with the domestic law of the 
Party to the dispute. 
provisions of this Agreement, the laws of the to the 
dispute and the principles of internationallmv. Unless otherwise decided 
the Tribunal , in accordance with special circumstanees , eaeh party to thc 
dispute shall bear the cost of its representation in the arbitral 
the cost of the arbitrators and the remaining costs shall be borne in 
parts the parties to the dispute. 

ell its award and reasons and bases of its 
decision at the either Unless otherwise the 
Parties, the venue of arbitration shall be at the seat of the 
of Arbitration at The Hague Netherlands) 

to the above, the Tribunal shall follo'w the Arbitration rules of United 
Nations Commission for International Trade La"v 976. 



r 
ARTICLE 10 

Settlement of Disputes between the Contracting Parties 

1. The two Cont ractin g Pa rties shall stri ve with good fai th and mutual 
cooperation to reach a fai r and quick se ttlem ent of any dispute ansmg 
be tween them concerning interpretation or execution of th is Agreement. In 
this connection the two Contracting Parties hereby agree to enter in to d irect 
objective n egotiations to reach such settlement. If the disagreement has not 
been settled \\'ithin a period of six months from the date on which th e matter 
was raised by either Contracting Party, it m ay be submitted at th e request of 
either Contracting Party to an Arbitral Tribunal composed of three members. 

2. With in a period of two months from the date of receiving the said request each 
Contracting Party sha ll appoint one arbitrator, a n d the two arbitrators so 
appointed s h all appoint , within a period of two months and with the approval 
of both Con tracting Parties a nation a l of a th ird cou ntrY as Chairman of the 
Tribunal. 

3. If within the periods s pecified in paragraph (2) of this Article the necessary 
a ppointments have not been m ade, either Contracting Party may , in the 
a bsence of a ny other agreement, invites th e Pres ident of the International 
Court of Justice to make any necessary appoint me nts. If the President is a 
na tional of either Contracting Party or otherwise prevented fro m discharging 
the said function, the Vice-President shall be invited to make the necessary 
appointments. If the Vice- Presiden t is a nation al of either Contracti ng Party 
or if h e too is preven ted fro m d isch a rging the said fu nction , the Member of the 
I nternational Court of cJustice next in seniority who is no t a national of either 
Contra cting Party shall be invited to make the necessary appointment s. 

4. The Arbitral Tribuna l shall reach its decisions by a maj ority of votes . Such 
decisions s h a ll be final a nd binding on both Contracting Parties . Each 
con tracting Pa rty sha ll bear the cost of its own member of the Tribun al and of 
its representation in the arbitral proceedings ; the cost of th e Chairman a nd 
the rema ining costs shall be borne in equal part s by the contractin g Parties. 
The Tribuna l may , however, decide that a higher p roportion of costs shall be 
horne by one of the two Con tractin g Parties a n d this Cl\vard s hall be binding 
on both Con tracting Pa rties . The tribunal shall dete rm ine its own procedures . 

5. Unless agreed otherwise by the Contracting Parties, th e venue of Arbitration 
shall be the seat of the Permanent Court of Arbitration at The Hague (The 
Netherla nds) . 

6. All claims s hall be submitted and all hearing session shall be completed 
within a period of eight months from the date the third member is a ppointed , 
u nless otherwise agreed. The Tribun al shall issue its decision within two 
mon ths fro m the date of submi ttin g th e final claims or the date of closing the 
general sessions , whichever is later. 

.., 



A 

11 shall not be permitted to submit a dispute to 
to the provisions of this if the same was submitted 
Arbitral Tribunal pursuant to the provisions of Article R hereunder 

still under that Tribunal. 

ARTICLE 11 
Entry and Sojourn of Personnel 

and SOjourn of non 
dnd ()r her persons 
to enter and remain in 
connccted with investment 

purpose 

Th 

ARTICLE 12 
Entry into force 

];11 rer date on which either 
.Iuridical for the 
amendments have been fulfilled. 

shall 

be amended bv written agreement 

1. This 

ARTICLE 13 
Duration and Denunciation 

shall remain in force for a 
force thereafter for similar 

of the initial 

The notice of denunciation shall become 
received the other 

With respect to investments made 
denunciation of this become effective, 

shall continue to of 



IN WITNESS WHEREOF, the duh· authorized thereto their 
have 

Done 1I1 Tirana on October 18, 201 I, in two 1I1 

all texts authentic. In 

For the counCil~t. Ministers of 
the Republic of 1 nia 

/ /\ 
/ \ 

. 1\1\ / \ 
/'/ \7 ~ 

CJ /' \ '\j(- -:J 

For the Government 
of the State of Qatar 


